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Po raz pierwszy z t
���A �"���������������������.�
�:��E�1, podczas jed-
nego z tournéeD� ��>
�� ��E�������"���������;� 
��
�������;�"�<
>�� ��:�����S
���;��>
����;����������E
��F��.��������
�4������������������
������������
���������.�
�P��� Imbato�"���F����������
���9�Sambolavenona. %E���������
��������� ���� ��<=� �"�
�� �����"��D� �������� ������ �"������9� ���� "
�������<��
i sympatycy tromby4��
���;���9���E�������������"��������
����9���������
�S
���������;�����<�����������������"��������� mi o ����;����;��;� fitsarana F�S
�9���;����<����"������������"����4�7�����D���>
����"
�����9� t
���DD���9����

����D�E���g�����"�
�������=4�)�;���9��������� �g����
���9g���4�)�������"�S
�����H� ��������;� <�����>�� "
��E����9� "��� "����
��;��9 wody� ��:����<���
������I�"��������;���9���:�� �g��
���4�������������������� 
������"
����9���9
:����4�)g���� ��:�� �"
�����9��� �
���D� �E��F�g���� ��F� ������� ��� "���� �g����g���
��F��D��g������:�����g���������������;�<ladów krwi. W ten sposób demonstrujeD
F�g����g��E������:�9����� �g���������������>�D� ��>
��� �"�
�9���� :���
����
�g������
�E������F����2.

O trombie� 	����� &achod��� ����������� ���� �� od francuskiego misjonarza
O. Louisa Mariano, który w swojej relacji z 20 sierpnia �[�J�
����"
����������
�
���D�������:�����E��4�.�
�����"������F����.��������
������E����������9�����S

#%%#&'��"(��()&)*(�(� �)�%#%('%�'�
+)"� ,-.� /0,0

1�����������	�
�����
�����������������������������������
���������
������������� ��������!

�"�#���
��������������	�������$��%������	����������������
"����������&'((��
)��*�
����������

+�,-������&�����:�������E
����
>��������>���������
��������
��9�������������E���� "������?��:S
������9�������������:��A4�)����� �������������������������������;����
�� zob. 34��>F�H���D�Misje
w kraju Betsimisaraka. Polscy oblaci na MadagaskarzeD������H����!, s. 98-114.

2�&�E4�64�(
��F��������D�<��
6��A��
D��
��%���.������, Misyjne Drogi (2004) nr 4, s. 32.
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��;� <��9��H��������>��E��E�=� ����������;������������� ������������;�.�:��S
��>�3. '��"���9������������on ������������
����"�"
�������<�����
�����������
wydawane przez medium4�6���:������������F��E��
9����������E�����������"
��S
�����=� �� �������� ���
����� :�E� ��:��� ���
���;D��>��9�� ��� �� "
������<��D� ��
��"
������<�i. Czasami jak to podaje O. Mariano,��>�����������D���"���������
��F o tegorocznych zbiorach. )�����������;��9������������������"�����4�3���S
����������
���������;���E��
������� �� �������"��P�:��"����������E��D���>
��������
�����������4 Oburzony tymi praktykami P
���������������
����
�F����������S
�
����������������������;�.�:����>�D���>
�������;��9����E����������
�����4.

)23,	'��'�,����.�'%7%6�
&'�

Wyraz tromba jak zaznacza L. Mole������������� ������������;�:����������
zumba –�6����6�L��
D, �	3
�L��
D, ��4.��L��
D. &�����������������������
���������
���������������.��������
��D�������F����
����:�������������:�F�������������S
���
������4�Np. grupa etniczna Betsileo5 z r��������������C����
�������������S
����� ���� �� ���;���� :���� ������� Salamanga. Z�<� N��������
���� z regionów
M�
�������
�� �� ,���:�;����;���9 w kontakt z duchami zwanymi Zaho ihany
?���������F�����
��A4�.������H���"���������S���;��������.��������
�� ?���S
����.�����
�D� C�
�P������) ����9���9 kontakt z duchami pustyni Kokolampy.
Z�< ">�����������:�R���
�� Antakarana ���������9� ���� �� njary nintsy, duchami
ziemi i z duchami wody lolo rano4�'���9���9�
>����F���������"
�������������
������ ���;���� �������� setoany (szatani, biesy) lub raha mikotrana (��<� ��
"
���������D� ���<� ���� �"�A� �
��� �� ���;���� ���
���;��
>:>� tzw. tromban’am-
panjaka�������F�����E
�������������;���� kalanoro6.

'�������:������������������F��
>F��9���������:�F��<�������������
������4
�� ����"����������N��������
���� ?����������������D�.�;���
�A� �������9����S

3�.�:�������������9����������������
��tów z IndonezjiD�,
�E>�����������H�>�����;������
,P
����?��>�������.����E���A4�M Lepecki., Madagaskar. Kraj ludzie kolonizacja, Warszawa 1938,
s. 95.

4 Zob. B. Hübsch, Premiers contacts du christianisme et de Madagascar (XVII et XVIII siéc-
les), w: Madagascar et le Christianisme, B. Hübsch (red.), Paris-Antananarivo 1993, s. 171.

5�'��.��������
�����F��� ���������������
�E��=� �������<���� ��>����;��
�"� ���������;#
,���P���D�,�����
�D�,�������D�,������
���D�,����E�;����D�,�����
��D�,�������D�N�
�D�N����S
:��D�N��������
���D�N���������D�.�;�P�:�D�.�
���D�����:�R�D���;�����D�����:�D������;���D�L���4
&�E4��4�Lf
��D� Madagascar, Paris 2000, s. 52. )������ ��� ������"�������>:���;��
�"� ���������;
.��������
����E4 M Lepecki., Madagaskar. Kraj ludzie kolonizacja, dz.cyt., s. 92-118.

6 R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar. Angano, joro et tromba Sakalava,
Antananarivo-Paris 2005, s. 235. Na temat zagadnienia duchów w kulturze malgaskiej zob. 64
(
��F��������D� �%�����
����� ��
6D�M3�'
6��@�
�� %��7��������
6�, [praca doktorska na UKSW]
Warszawa 2009, s. 27-38.
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��������:�� manongehy, ��<�N�
�� ��<� �� "��������.��������
�� "
�������9� ��:�
bilo. Grupy etniczne Sakalava i �����;�����F����9������� tromba �����
�<:����
��:������������������
����7.

Powstaje pytanie jak bardzo i czy w ogóle ��:�����������������"�������>:S
���;��
�"��;����������;�.��������
��
>F��9�����������E��4�
����;�������������S
��������
>F�����:������:���������F��������������b

)�:���
���
���������9���������������� tromby����.��������
������;��������
�� ����F����� �F� �"�������<��9�����>
��� ��
������� ���� tromba j���� �
�"�� ��������
����:�R�4�����������;� opinii tzw. tromba sakalava� 
��"
����
������ ����"�������
wyspieD���������"�������>:���;�
�������;����������E��������:���:������:����S
����4�&�����E������tromby lazarysta, ks. J.-M. ���
�����"���������� ������
���S
������������F�tromba����������.��������
�� posiada poza kilkoma drobiazgami
charakter homogeniczny8.

P. Lahady ������9�� ���� 
�:���9 Betsimisarka w pewnym momencie zadaje
sobie pytanie czy istnieje tromba����"�������<�����>
9 opisuje. �����
�����F���
"��
�����
�����������������������������E�����:��
�e Betsimisaraka. 3�����F�����S
����������F���F����>��=���"
��������� trombie betsimisaraka czyli o manonge-
hy. 7�;��������<�����F���
��� manongehy "��;�����������������manonga czyli
'��%
�@L, �U3
��L, '��
6A��L, '����6�L��
������������hehyD�����������@�
�L��
D4
3�����F�� "
���������� 
����� �����9�� hehy� �������� ������ ���;�D� ��>
����;����
������������"
������F���������<�����9.

',�%-&�'2� �/=7PV

34�C��E:f�� ������������ �F�"
������� ekstatyczne i nawiedzenia E���� ��F������
"��
�������������H����.��������
����������icie ludowi Vazimba10. P��
���
�������
��D�"�
����:���� �������D���>
�����TL������������
:�����
��
���9�)�S
�"�11�
�:��������:���F����;��"
����>��?razanaA����
����9���F�9�
�:����:����S
�����;�
���4����������.�:��������
����9�������������;�"
����>���
�����9����;
�������
������12. 3�����F���������������� tromby E��
�����>��"���9�������"�S
������<��� ����:�R� ����������9���� zachód i p>��ocny zachód Madagaskaru.

7 R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar, dz.cyt., s. 235-236.
8 J.-M. Estrade, Un culte de possession à Madagascar. Le tromba, Paris 1985, s. 105.
9 P. Lahady, Le culte betsimisaraka et son système symbolique, Fianarantsoa 1979, s. 115.

10 J. Faublée, Ethnographie de Madagascar, Paris 1946, s. 118.
11�)����9������"������;��<��9������"���������
�P����;��:�E�P�

�:������;�������������
S

��<��� ����
�:���;� ��������>�� "���
�����;� �
��� "
>�;����D� ��� �"����� ��� ���
������� ��:�

��:�������� �����D�.��������
� ������ ����� "�"�:�
���� $
��
���9�)��"984 R. Modela, J. Grocha
(red.), 2
6���A��3.�1�����W3
���. Afryka, Kraków 1998, s. 272.

12 J.-M. Estrade, Un culte de possession à Madagascar, dz. cyt., s. 176.
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S����9� tromba, jako���:������>
���"
��������������;�����
���;��
>:>����S
�������&�P��E�:������
��"������;��������������9�w��"�13.

�2�+,1��/=7PV�X

W rytuale tromby���F����������������
>F��=�"��=����">�#

1. Sp������������"��
2. Misafosafo – „���������”15

3. Vaky vava –�"��
����������16

4. Ampitonosana I�"
������������������������
5. Valy-hataka�I��P��
�����������<��D�"������������D�
���<=4

%���4��"������������"��

Osoba, która jest medium (saha17, fiketrahanaA� �"
������������������ $"�S
������8� ���:�� ���E���� "��
��E��D� �������� "
����������=� ���� ��� ��>�������
�"�������4�)�"��
��������:����<�����������������Elucji. Woda w trombie ���
�S
���P���������:�9�
�:�4�.�������Em��������
����:����������������;����������S
<��D���>
���������9��������������
>F��������E�������:�����<�������������
����4
����F�����E:��������������������"����:����;�
����
D����������ci��$�<�����84

������ �� $�<����one” medium ��F�� ��
������<=����������� �����;���� tromby.
���
����� �"�����������������"�����������E���� ���� "���������4�
;����� ��:��
����,��E��������=�������:�E�E�
������"
�����������������������"�������������P��S

9����;�� tromby18. P. V. Cotte, badacz zwyczajów N��������
���D�
�E�9��������
<
��������������������manongehy (tromba betsimisarakaA�"������FD�������"���
����.�:����>����� ��� ����� Salamanga u������ ���� �����;�������9���"�����G� �F
����� ��� 
������ �;�
�E�D� ��>
�� ������� ���������4� �� ����� ���� �"����������"
���
����
������� ���;�� :���� I� Biby Salamanga19.� 
����� �����F�� �F� E�
���� ������

13 L. Molet, La conception malgache du monde du surnaturel et de l’homme en Imerina, t. 2,
Anthropologie, Paris 1979, s. 221.

14 Po��F����
�������������������������tromby�����:�R�4�)������;��"�������<����;������
����

>F�������P�����������>��:���:�����:�
��4

15�.�:������� ������ misafosafo� ������������������ ������<=����������� 
��94� F.S. Hallanger,
Diksionera Malagasy- Frantsay, Antananarivo 1974, s. 64.

16 Vaky vava� ���������� ������� ����������"
�������������4�'����������� ������� P���
����S
����������������F��<=����������"����
�������������������������4�N. Rajaonarimanana, Dic-
tionnaire du malgache contemporain. Malgache-français français-malgache, Paris 1995, s. 320.

17 Wyraz saha� �F������ "
���� �"������H����� ����:�R�� �������� ��� ������� 
����� "
�����
�� 
��������
>:�������D���>
����;������� :������������� ���� 
>����F����9����E�����������9�"
���
���;�4�A. Rahamefy, Sectes et crises religieuses à Madagascar, Paris 2007, s. 127-128.

18 R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar, dz. cyt., s. 342.
19 Biby I�����
��4�C4�4�/�::����
D�Diksionera Malagasy- Frantsay, dz.cyt. s. 13.
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��E������9�$�"�����8�"
�������;�� SalamangaD���>
�������������F���:�D�"�<
>�
�
���20.

�����������������"������"���������"
>���������������E���;�
����E�cna�����

>����F� �
�"��� ��>ED� �tóra podczas seansu <"����� �� �:���������������� ?man-
dromboA4� 3���9���������"��
�����������;�
����"������� ������� �����"
���
����
���"
��<���
�����D�"�����>
��������� ���� ��������"�:9���� ��� F������ ?embokaA
����������� ��"��;�9������������4�%�������������������"����������������� ���
"
�������"�����������<"���>������H�>�4����"����������������
��������"
��S
<���
����4�����������������
����4�������D �����������
���������
�4�
������������S
����
������������
��������������:�����������������:���������"�����9���;�����S
�����4�.�����S���
������:� �����
���� �F� "������� ����� �����������"
���� ���;�S
�
���D4� 3�<:�� �� ������� �
������ ������� �;�
�� ���� ���;������ ���� �� "���F���
�"��>E��>�������>�������"��"
������F�"�������������� tromby21.

%�� 4�7
��)���)�

Ten pierwszy seans tromby o charakterze publicznym ma jeden cel – uj����=
�E����<=����;�Stromby. O wyznaczonej uprzednio porze adepci tromby �E��
��9����
���;�����������4�&�
���������E��9���������=����"�����������������;�Stromby,
tak ���E����������:�����"
���<�����
>:�4�
;>
���������<"����=����:����=�
������S
���� �� ������4� .�����S���
������:� ���:�� ���D� "
�������9�� "
����>�� ?razana).
)�����������������;�E:�����;����
���;���
������D���>
��;��������"������4��
��S
������9��������;�"
����������� ���� �E���"
������=� ����������� �
����4�)����
�
���� ��������� �������� ������� "������������,� <"����� ��
��� E�
������ ���� ����:��94
.������������4�-�"��
���� ������������� ������� ���� 
������� �� "
�������:���
��
���������;�
���4�������� �����
����9����������E���� �������9����
":������������S
������� ���� ���;�Stromby4� 3�<:�� "
���<���� tromby� �">G���� ���D� <"����� �� �:�������
w������������9�������
���E�
����������������4����P��;>
��?ampangatakaA���������
�������F����;Stromby ���������������:���4�.����������:�����4�.�������
����<���S
����<=4� 3���� ���
�����
������ ���,� ��<� ��������������������9� ��
��=������:���4
)>������"����������������:������F����4�.������":����E�����9�<:��94�%������S
��������
��;�����94�&������ ������=����:�����������4�'������������ ampanga-
taka �
����������������
���, "
���9���E��tromba�"
��E�������������E����4����P��;>S

����E�����;��?$���������” -misafosafoA��E�������������4

2
6.��U��6.���I�'
6.��U��6.���I��6.���I��6.���X�P4����.��
DI��.���M
6.� ��N
���@�.��3�
�
�%
�3��%
���
-�2
��
�.��
DI�2�%
�I�9��6.���.@�'
6.�6��4-�K
����
AN
�����
D���.O���
�6���
�
'
�.,�O���
D����6�6�� z nami nie ma22.


;�
�����������
F�=4�Tromba "
���������<=���������������4�����%I����34�N

20 P.V. Cotte, Regardons vivre une tribu malgache. Les Betsimisaraka, Paris 1946, s. 225-226.
21 R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar, dz. cyt., s. 342-343.
22 ���F�, s. 343-344.
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@%
���%-�&�E
����:��������
�F��9�����9����"�;������9�
���<=4�.�����S���
�S
�����:� 
����9����� �"�������� ����������� ��
������:������� ������4�'�:�F�� �����
�����=����� ���"���<:���;� –� �� �����"
������������ ?ratsy vintana)23. Wszyscy
obec��� ������9� ���������� na ������ :�E������;�E������������� (kaolin), który
E��9����
�:����������������F�����
����=�����������4

%��@4�C��.�&�&��I�"��
����������� �
���.

Podczas tego drugiego spotkania zwanego vaky vava duch-tromba������:�����
����9��E����<=�"�"
����"��
�������������������"�������"
���"������������4
����
������"�������������"
��������������
������ ���F�:��"��
����4�(����
��������

������ ����
����� �����������������9���� ">������S���;�dnim chaty24. Medium
zamierza wpr������=�"�����������
���D�"���E�����
����9��������"��
������
����4
.��������
��������������;�Stromby. W tym czasie chór <"�����przy akompania-
mencie instrumentu valiha25 lub akordeonu264��������<��������E������
�������E��S
���;� �
��� "
��� "������ E�E��4� ����� ����� E�=� 
���:�
��4� %�� ������ ��� �����
������������������������9 
����"������������D���
����9������������;�D���>
�����
����"
��"������������"��������;�
�E��"�������4�$�	�
.�6�
6��6.4I�'��3�4�
4�����
�)��.�27. Trzeba mu duchu przeb��6.LI�%���O.��'�@�
L��
�4���	�
���”28.

23 Vintana����:��"
�������������9�����:����"
�������
�:��>�����"����������������������4���9�
��F������>
e������������
�����9���
�<:�����������ratsy vintana�?����"
�����������AD��������<����S
����tsara vintana (dobre przeznaczenia. R. Decary, Mœurs et coutumes des Malgaches, Paris 1951,
s. 206-207; 64�(
��F��������D� �%�����
�������
6D�M3�'
6��@�
��%��7��������
6�, dz. cyt., s. 101.

24 Tradycyjna malgaska chata skonstruowana� ����� �� ���������� ����
�E���4� (9�� ">������S
���;�����E����9�������:����?zoro firarazana)4�.�:��������
���:���������������
����D�������9�
E�����������N��� (Zanahary) i do swoich przodków (razana), którzy z tego kierunku pr��E�:����
.��������
4�3�����F��<��<:���
�����E��
9�D����������
>����F�"�������zoron-drazana���������9����9�
"
����>�4�) :���
���
���"
�����������"��������;�"���=��F�����������������4�L. Molet, La con-
ception malgache du monde du surnaturel et de l’homme en Imerina, t. 1, La conception du monde
et du surnaturel, Paris 1979, s. 349.

25 Muzyczny instrument ��
���������
�"�����
"����;4�-G����������E������ valiha poprzez
szarpanie strun 
��"�����;������F� 
�
�� �������9���� ��������<���� 
�������
4�������:������ ����
�S
������F����������
>F���;�P�
���;����������;4�&�<������������valiha�"��;������������
�����S
��������� vadhya���������9����� ����
��������������4��4�N��
�, La valiha. Cithare de Madaga-
scar: http://www.lamediatheque.be/dec/ instruments_de_musique/la_vahila_de_madagascar/in-
dex.php?reset=1&secured= ]�����"ny 22 lipca 2009]

26�,��
�����E����F����������<������;���E����4�-:��"
�����������������.�
�:��E��?w��;��S
������E
��F��.��������
�A��"
�������� ������� "
���� P
��������;� m��P�
���>���� :����;� �
��S
��������;��E�����������:����4�3�����F����"�������F�����
�������������
��������tromby���
����S
����F��������������<���:��"�������:���
���4

27 Fady I���E�D�������4��������9�����
��������������"
�������������������
���������;��"�S
������<����;���:������;4�.�F�����
>F��=�����
��
�����e fady#�������9���F�����
�:��������_�����S
��9���������_�F�����
���������D�������������Fycia i tzw. fady��"����:���?�"4�����<��������
�9�A4
R. Saint-Jean, Essai de Philosophie Malgache, Aspects du Christianisme à Madagascar (1976)
nr 10, s. 327; N. Rajaonarimanana, Dictionnaire du malgache contemporain, dz.cyt., s. 105.

28 R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar, dz. cyt., s. 344.
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�
���������������
�������������"�������"�����D��������:���D����
���������
�D
���F��������;�4�
������<��������������:E������������������:����9������������S
������<=�����
��<���(mieszanina kaolinu z miodem) kultowego talerza (sahany)4
%"
>��� ���������� ����"������������"�=� �� ����� ��:�
��4�
���������F����������=
�������������9���;� :����: „on jest obecny, on jest obecny84�)���������������
����������;�
����"����������"�=������
�:�������:�
����
�����������������:����
���� ��"�:������"�������4�&���� ������������� ������ �����"��>E� �F���������������
�9���>������ �F����"����>��������;4���"
����"���F��9 ������<=������ �;�
���
$�9�����
��8� ?vaky vava)4�-�� ������������������"��������E�������������� �����
�>����������"��������=4�)
������ duch tromby���F��"
���>��=4�$��� ��I� ��� ��
�'�3���3�4��� 
O� �64�3
��� ��%� ����� �	�
.”. W tym momencie ludzie� ��������9
���<�������=: „83��%
����X�=����U od niego!”. 7�������
����9D�<"�����9��� ��HS
��9�����������
����4���E��������F��;�����D����E�������;������"
����
����=����;�
tromby29. 
�����9�
����9������P�����F����
�����"����9���������E���E����������S
�����4 ���������������������������F���"�
>���= do zbiorowego orgazmu czy
ekstazy304� �������� ����������=D������=� ���4�&
����� �� ���E��� �E
����4�)>�����
���������������������"����������������������?lamba)314�%������"�
���;�
��"������
���9����E���<=. W��
�����������
��������"
������������������9"��:�4��
���S
������������� �������������"������������������ ���� ���4� ��:�������� ?rano mahe-
ry)324�����E�����������"����"��
>�����������D�"���������>
����<"��������4���S
����"���:�� ������H��� –� �������E����� ��<:����������E
�����=��:��;�:�4�'����S
��H������� ��F��� ����� �E�� ����� �� ����������9���;� ���� ������� "
��"������
��"
���������� �;���D� ����"
��������� ���F��
���� ��� �F� ����� ���E����F�� �����=
����edzona przed ducha-trombyD� ��>
�� ������� �
������ �"�����������������4�'�

29 R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar, dz. cyt., s. 345.
30�&�����"�:����"��
>F������"���
��,4�C���:�
�"���9����������� tromby���"�������F�":�������S

��:�R������������"
����������������;�"
����>�D�����:���������<����������������������������S
��4� �
������������ ���;>�� ����
�������� ��H��D� �"������� ���� 
����D� ������ �"�:�"���D� �"������
���E��
�����
���4�
�:�����<� ���;�"
������E����"
���
>��������
���������<����E�����;4�,���

���E�<����E����E���������������������#�$)��
�9<�����D�"
��F���:���������
�������D������<��������S
������;����D����:� – ������������������������� –��E����<=����;�����:�������
>:�4�'������"
��S
"������� ��� �� ��<����>�� �� E���� �:�� ���;� 
��:��4�)"
������� ��;��� ���;�������4�'������:���� ���
�;��:����F����������F����#���������;�"��������������E��
�������������D�E�
����"���H�����84�,4�C��S
�:�
D�Madagaskar okrutny czarodziejD������H���JXD��4�XYSXJ4

31 Malgaskie ������ lamba��������������������������D�����
���D�"�>���4�Lamba jest to specjal-
na, nie szyta,������������
����D���>
���E��
��9�.�:������?��������������������F�A4�N. Rajaonari-
manana, Dictionnaire du malgache contemporain, dz. cyt., s. 183.

32 Rano mahery czyli tzw. „silna woda” to woda czerpana z wodospadu, z miejsc ����������S
������ czyli „silnie” �"�������>
�4�,����:����������������������;����
��H��������9����.�����S
���
��������
�������������;�=E� ,��
�����
�D���>
�������
��9� rano mahery +F����������������"4
���E
�����;��E
�������4�L. Molet, La conception malgache du monde du surnaturel et de l’homme
en Imerina, t. 2, dz.cyt., s. 78-79; 64�(
��F��������D� �%�����
�������
6D�M3�'
6��@�
��%��7�����N
���
6�, dz.cyt., s. 121.
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�������������������
�"���������������;�����������9���;�����
��<��9�
����:����
��:�
��4�'����"����:��������
���<���
���;���9�������������;����>�33.

%��X4�1�'
��%���%��I�"
������������������������

)����������:�����"
�����
>FE����?:�E�������A���"
���������
������D�"
��S
����>�������������;������;����"�>�� tromby��������������4�3�<:�������F:�������

�������E������ ���� ������ ����9�
�4�N������ ���� "�����������>
����������� ���
��>�� �
��� :>F���"
���
���� ���9����94� 3������� "
����"
��E��������"
�������;
��<��,� ��� ���:�� �������� ���� ����� "
��������� ���#� E���:��� �� �:��;�:��4� (�F��
��E���:����������������������:����4�%"
ócz tego na stole umieszcza�����������:S
������� �� kultowy talerz (w talerzu znajduje s��� ���:��� 
�����H��������������D
������ :�E� �
�E
���������� �
�������9��� ��� <������;� 
�<:��A��
���;���9� ��<���,
��<���������E
���4�)�F�������������,��E����;��E��
������E�����������:����������
�� ���������������� "�>���� ?lamba)4�
�
������� ��E���� ���� "�"�������� ����F�
�
��=�"
�������9����4�6�<����������9���������;��"
��������:�����;�"
��������S
���;4 Pacjent kuca obok protagonistów tromby.�)���������
����9����������
��S
������;�����344�
;>
���������<"����=����:����=�
����������������ie. P
��������
������
��������
����ii ���������E�����"��9 rum4�����������;��������
���4�3����
���
���������. W pewnym momencie zaczyna sobie���:���=����
�����:����4���
���� ������ ��� ���E��� �������9���4� 3���� ��� ���������� 
������� $"�<��������8
���"�>�� trombyD���>
�����
�F��9�����9����������<= duchowi-tromby. '����"�S
����;��:�����������������:�����D���>
�����
�������������;���
���������;4�	"��S
����������9���������
��������E�����4�)����
"����"�������"������� �>F��4���
�;��:�� �������
�����4� 3���� ��� ����� �F� ���;Stromby� �"�<���� ����� �����4�)� ���
���������"�����������;���E��������������������4�.�F���������
��=�����"�������4
�4� 3��R�:�S-��� �F� ���;� ��������9�� ����������� �������� �������� ��;����
������������������������4�
���������F�����<=������:����>ED����������������9
��;��
��������"�:�"�������
��;�35.

	"����� �� �:�������������������E��
��9���� ��:�4��
���� �������;�� �E���������
������"
�������� ����4� 3�����F����F�� �������9"�=� ��"��
��"����:�����������;
�����������;�"
><E4�
��;9��;�
����
�������9 trzeciego seansu jest ���<��������F
���;���������������"
����wia przez usta medium. Niemniej jednak ���
��������F
���;��������� ����������� �������� �������4�&������ ��� �F���� ���� ��� ���������
������<���������;���?�������;����
>:������A��:������F�����
���9����;���:�E
���;���4�����������������F������9"�=�������������������"����������tabu (fady)
nadane przez przodków (razana)4�'�:�F����������������=�������������E���������

33 R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar, dz. cyt., s. 345-346.
34�)��;>�� ������
����� ��9��"
��E�:��"
��������� ?razana)4��
���":�<���.�:����>��"
��E�:�

�
��9���
��9���"���������S���;�������,���4
35 R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar, dz. cyt., s. 347.
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��������E���������=��������<=����;���
>:���������"
�����4�&��
���������F
�F� "�������������;��"��������9� ���� "������;�-tromby4�)�"����� ���� ��� ���;�
���>���������,��E��"
������������;���
>:���������"
�����4�)
�����������������
���<��������;����������������9������:���� ��
�����������4� 3���� ����
�������
�;��:�4�)���������:��94�-��;�F�:�� ���� �F� :�������������������9� ��F��"�������:�
������
�:�����E�4�-��;�������������������36.���������<���������������P�
�����S
��:�������E����������������"
��������9� ��������37. .>�������"�� P
�������4�7�S
���������������F��"
��������9����:����������:�R�D���<�����:�R���>��9������S
:��������
���4�+F���� ���� ��F� ������� �����
�������� tromby tzw. beko – j�����
�
>:>���akalavaD���>
������E����
����������:���������;�<���
��:���>�4�.�����
?��F��E�=���;���:��A�"�������9������������
������������
��������9���������
���S
��<=��"4�"�"
���������;������������<���������������;���D�"
���<����"��E�:���E��
"��">rki itp. '�:�F������=��F����;D���>
���"
������F������������������;�
����D
��F�� ��� ���
���=4� ��9�� ��F� ���;� "������ 
���"��� �E�� �"�
�9���=� ��"��������
:���
����� ?aody)38. -��;�"��
�P�� 
>����F�������=�"
������� F����� ������:����
�� �E�����;� ��� �������4� �
��� ������� :������ "����9� ���;�Stromby� �� ����� 
�����
���9���������;�����������94

M������ "�����<���� �� �
����� ����� ���E�D� ���� ���� "������� ��� ��������
����
"
���� �;��:94� �����9� ��������9� ����� �E�� ������� ��������� 
����:���� �9"��:�4
,�������D���>
�����
����
�:��$����
�����8����
������������E:���������E��"��>�
������������<��������������
���������4

Na� ����9�
� przed tõny39 ��E���� ���� 
����:����E���� ?��E�A404�'�:�F����� ���

36 W kultur�����:�������� �����.�:��������
�F�� ��������E��9� ��F����<=� �� ����� �������<=.
�������������
�:�9����<=����E��:�������D�"���E���������������<��4������������:�����������������S
�������E�4�R. Jaovelo-Dzao, Évaluation critique de l’inculturation à Madagascar: Les relevailles
chez les Sakalava du Nord et le Baptême Chrétien, w: Randrianja S. (red.), Madagascar. Ethnies et
ethnicité, Dakar 2004, s. 284-285.

37 Adepci tromby�����
��9��F��;���������������
��-��;��	�������D����"���E������������������
���������������������&��������-��;��	��������?��E4�Dz. Ap. 2,4). R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites
et transes à Madagascar, dz. cyt., s. 348.

38�������aody ����"��������F������ody ����������
>�������:��D�P������������<
�����:��������D
:���
����4� N. Rajaonarimanana, Dictionnaire du malgache contemporain, dz. cyt., s. 217; R. Ja-
ovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar, dz. cyt., s. 367; F.S. Hallanger, Diksionera Ma-
lagasy- Frantsay, dz. cyt., s. 73.

39�	�������������D�"
����
��H����
�:�������:�R�D�"���F������<
������ioski. ����9�����<�����
�
����D���>
���9��<��������"
���������>��":������������:�R�4�N�
������������9�����
�����madi-
ro (Tamarindus indica 74A4�)�����<�����������������������������:����4�������
>����FD�����������
��������E��>��"
���������������P��
���
���E���:���� miodem i sakralne talerze. 64�(
��F��������D
�%�����
�������
6D�M3�'
6��@�
��%��7��������
6�, dz. cyt., s. 60.

40 Zebu zajmuje poczytn��������������:��
�����:�������4�)�
����������<�������������������
����
�������F��9�������.��������
��4�+��F�����D��F�E���zajmuje�������F��������������������S
����F�����.�:����>��������� �
�"�������������"������������.��������
�� ?N�
�D�,�����
��D
.�;�P�:�A4�.�:������������E��D� ���:�� ombyD� "��;�������� ������ ngombe� �� ������� ���;�:�4� ����
������9� "��;�������� ����:������� ������� lambo oz������9���� E���4� 
���������9� ����� P���D� �F
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�������������������=��F�E�����E������"�������
�������tromby jest rozpatrywany
w kategoriach boskich. M�����"���:���������E�������ED����������H�����4���
�S
"��������E��:�F� przed tõny4��
���������9���
�������?ampijoroA��
�����9������
E�������:�� �������N���� ?Zanahary), 
>F���; duchów i do przodków, wreszcie
do samego byka41. '����"����"
�������������F�������� b���� ���
��9�����������
���
�� ?�����D� ���D� ����A����������;����������>�� ������D� ��>
�����
�F��9� �����
"
��������4�%�
�E���������
����:�����������
����:���� talerza.

Mistrz-medium mówi – „��'D�6��.� ��
�6� �	��
.84�,�"�
���� E������ "���S
������ ��� ��F���� 
����D� ��<:�� �E������� E��9� ��
��=� �"�:�"���� ��� ����� �����9
�E����<�� duchów. .�����E��������
�E������������������"���4�
;�
��"�������
E�=���"��������
������4���
��������������������������4�%�������������
����
E������ ��� "
������������ ��� <����������� ���4� valy hataka I� 
���<��� �� �P��
9
���������<��4

%��Y4�C��.N	������I��P��
�����������<��D�"������������D�
���<=4

�
����������������������������������"
�P����D�"���������>
�����������������
����� ��E:�������� ��� ���F����� "���������H� ����
����� ������4� &�"
����� ��
��">:�����<��������������������;����"�>�������"����>��tromby. W tym ostat-
nim ���"������9��
>:���= 
���<=� �����������<=. &�<�����"������S������������
��������
������
������4

6����������� ���� ��
�����9���������������;������� �
���4�-��;Stromby
przemawia jego ustami: „C	�
.� ��6.���4� 6�
�3
�-� =%� 6�%
���.3�4� %���6�%�
����.��	�D teraz rekompensaty”. W dialogu z duchem-tromby :��������������9
�������9������"���������F9������;4�������������;����������Eecnym nowe tabu
do przestrzegania. Medium spala kadzid��� "
���� E������ "
zeznaczonym tym
razem ���E���
���9��P��
�4 P����E�����
����:��E����"�������������:��4����S
�������:�E
�������Valy-hataka�"
����������������������������"��������;>�-trom-
by4�%P��
�������������;���"����9���4�	�������F��������H������ "
��E���������S
���P�
��� 
���<ci42.

��:������������� lambo oznacza dzika. Inna, dawniejsza nazwa byka to jamokaD���>
��"
����"�S
��E����"��;��������"�
������������� djamus. Zebu� ��������E�:�������� ����E
�E���4� L. Molet, La
conception malgache du monde du surnaturel et de l’homme en Imerina, t. 1, dz. cyt., s. 178-179 ;
���F�D�Le bain royal à Madagascar. Explication de la fête malgache du fandroana par la coutume
disparue de la manducation des morts, Tananarive 1956, s. 152-154; L. Elli, Les Bara de Madaga-
scar. Une civilisation du boeuf. Difficultés et perspectives d’une évangélisation, Fianarantsoa 1993,
s. 31-33; P. Vérin, Madagascar, dz.cyt., s. 46.

41 R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar, dz. cyt., s. 348-349.
42 R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar, dz. cyt., s. 350-351.
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�',�(�2�2
&',

Jezuita B. Blot ��
�����������F w���[ �
4��������:���
��,4����
"��"
��E�S
���9�����.��������
���E�������������� tromby���"�������������������������4
%�>F���:����� on P������������"��9������.��������
���"���
>F������������
?tromba, bilo, salamanga) do praktyk ekstatycznych. Podobne praktyki ?�������S
������"
����F������E���A "
��������9�������"
��F������������F�����
�������D��
��S
���D����������������:��<������P�����������
���<�������<��9��������������;
"
����
����������:���;������"����� np.�����:����-��������4�)�<
�����������
���4���H���<�4�)����"���������"�
�:�:����;�
����
43. (�:��������������������"��9
"������H��������������
>F���;�
������;�<�������"4� w�,P
���4�3���"������4�����S
�������� E������� ������9��� ���� ������������� ����������� i transu� ��� ��
����

��
����,P
�������F�:�� �F� ������������ ������������H����;����;� �� ��������:S
���;�,P
�������4���������������������������
�������������:��E��"�����H����D
��>
��
����������������cje traumatyczne, stresy osoby ludzkiej444�%������������F
��:���������������?�"4�
������"�����������������������
���9����������;���rab
��������:�A��9��������������E���������
�"�������������F9�������:���������;�S

>E�"���;������;���"����F����:��
����4��
��"�����"�
���������"���;���D���>S

��;�G
>������F����������=���������"������;�
��������;������"��������;, które
����
"
��������� �����������������"
�������;����"�������������F��� :����=���
"����9�"
������������������;45.

3��������F��,4����
"������������9�����������=�
����������������>��trom-
by46D���>
����F���"�
>���=����":9������D�����������F���;�
�E9�<�4�)���47.�'��
��F���"
��� ������"�����=� �F����<�������E��
���� �
���� ����
������ 
��������
������D�<"������
�����<=�"���G����:�<�����"�����go��:��;�:�4�'������������S
����� �F��� �����P�
��� ;�����D� ���F�����, nasyconego potem, oparami alkoholu
i dymem z �������� "���������������������E��������������:��G�����
���9����S

43 B. Blot, Le Tromba vu par un spécialiste, L’Ami du Clergé Malgache (1964) nr 11, s. 342.
44 �4�����������D�Religie Afryki, Warszawa 2000, s. 117-118.
45 Por. ���F�, s. 120.
46 A. Fiedler pisze jako obserwator seansu tromby#�$.��������H��9���;���������������������S

������D�,:���D� �� ����������������4�(����:���������������D��:�� �� �9��;������� 
��������������#�"
�S
�������������"����D�":9������:���:����84��
��;����F���C���:�
�
�:��������#�$Niebawem wzburzen��
��E����D�E��9���������������E��]��:������������� tromba����������������������E�^D����������
�������4�&���������������������
������=D��"���������:�
���D������:�������E��� 
����D�"������
���:������9"����"
����:����� ����E������"
����������84�,4�C���:�
D� Madagaskar okrutny czarodziej,
dz. cyt, s. 48.

47��:9������D��;�
�E��<��������)���D��;�
��4�3��������;�
�E�����
�:�������D���>
���;�
����
�S
��������������"�����������;�
�����;���������;�
��;>��������:���;���H����D� �������������
������������������;����
��4�)�
>F��������":9�������"
���:���9�?���4�$�;�
�E��/����������8A��
��
":9��������������9� ����9� $�;�
�E9� �����;���84� Wielka Encyklopedia PWN, t. 21, Warszawa
2004, s. 150; V. Corazzi (i in.), 2��
D�6%���%�.���'��
��6�
�3
�-�,�����
3�@�
�
�����3.-��	�
��.-
P���%
�� i leczenie. Jak sobie pomócD������H� BB D��4�Y!�4
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��:�����
�����
����<�������<��4�3�������<��� Scarpa jest zdania,��F�����F������HS
�����<"�����"������9���
����"�E��:���<������<�����S��
�����, z�<��9"��:�"�S
�������"��������"����������
��������;��
���
�"��4���������"����������9"��:�����S
�������E�
����� zrelaksowany i spokojny48.

���
"�����F�� �F� 
���:����� ������ ���� $���9��8��� ������� �����>�� tromby nie
��E�����9����:��������;����������������������������
�"����:���
���������4�Oprócz
tego lekar�D� ��� ��>
���� 
�:����� "�������� ���� N:��D� ���������� ���� 
������:���;
"
�������;����
������;� ���;���H����������>�� tromby. -��;����� ����������S
���� �F� �� "����F�� �"��������;� 
������� �� ������� ������� ����� �����E>
� ��"���
�� �
���������.�:����>�4� ��F�������� ���.��������
��� ����� �E����� ����"H4
.�:������ ���
"�9���������E>
���"���49.�'����E>
� ����"��������������
�9�"�S
E��:���<=����<����9D���E�
������
�������
��D���
����<=4�3�������������"����S
F��� "��
�F������� �������� ��
������� ���������>�� tromby� ����� P���� �F� ���:�
.�:����>��"������������������:��"���F����?kankanaAD���>
��;���������"��
�FS
����9� ���������
����4�'�����F��� 
>����F� ��"�����=� �F� �;�
�E������
�����
?�"4 syfilis)D� ��>
�� �9� ���
9��������H�>��
��
������)��"�� ���F�����9� ����S
�������"����������<�����P�������������������� nerwowego. ��������������S
E>
���"���D� "���F���D� ��P�:��� "������9� ����E������ ����������
�������.�:��S
��>�D����������<������������������>�� tromby�����P�����������"�"
����;����
��D
�����:���D��������
���������
��;�� itp.50.

34S.4� ���
���� �
��������� ������� ���� do medycznych interpretacji zjawiska
tromby4�&�
������������� �F� ��
9�������:�
�����D� ;�"���:�����D� ��
�E�������
������P�:��������"��9�
>����F��������;�
������;�<�����������������������9��ES
���>���;�
����
���������;��:�� tromby na Madagaskarze51.

)�����������������F�����<������ medyczne czy empiryczne fenomenu jakim
jest tromba��9���������
����9��4

��������9����������<�����������������trombaD���F����������=������
>F����S
�����;�����
"
������4�3������
�����9� �
���D� ?����������������:�R�A��������:����S
���������D� �� ��>
��� "
��������� ���� ���
���;� �
>:>�� ?/4� ����::��A4� ����� ��<
����9��������P�
����
������������
�"��4�-�<=�����
����9�9�����
"
������ proponuje
64�,:�;�E��������������9F���"�#�$%""
���������:�Ef
�����������:Q��������
�84�%�>F
"���� on o���"����� jakie dok������������������
�����9�������������<��9���
��S
���9�"
������:����:���>�4�(�:��������;���>�;����������;�������E��������:��<��

48 B. Blot, Le Tromba vu par un spécialiste, art. cyt., s. 342-343.
49�)�"H����������E���������<����;�����E��;4�+��F:�����
����������>
�����
�����;������S

<������;����"�E�������_����E
�����"
����������:����������"�:���������
>����F���"
��������
��"S
��������
��4�%E������ ;�"���:���������:�������E�
����"���� ��#�E:���� �� �"��������>
�D����"��>�D
E�������D��
������������H������;D� E�
����E�:����� ���
���D� ������>:���� 
9�4�L4�
�
����� (i in.),
2��
D�6%���%�.���'��
��6�
�wia, dz. cyt, s. 731.

50 B. Blot, Le Tromba vu par un spécialiste, art. cyt., s. 343-344.
51 J.-M. Estrade, Un culte de possession à Madagascar, dz. cyt., s. 275.
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:�F�������� ����
����"����F���������������������� tromba. �������c tromba ����
���� ������ ����� ��������� ����
�������D� �9��9�e stare �� �����D� ������ ��F9� 
�:�
���
���� 
����:���� ���
�������4�,:�;�E��"
����������9��F����� 
�:�������.�:��S
��>�52�����
�E�����������
����
�"�#

1. Tradycyjne systemy religijne (kult przodków)
 4 
;
��<����H����� ?����:�����D�"
�����������D����:�������A
3. Kult nawiedzenia i transu czyli tromba53.

����E�������F��.4� Gubin, który interpretuje bilo jako sposób "
��������S
������� �������������� ����������������
���������"
���� E�����;���:�������S

>�54.

34S.4����
�����
���������������� ���� do teorii zaproponowanej przez G. Al-
thabe. Zwra������������ �F�����:��� w �����;�E�������;���
�������� ���� �������
�����������C��
���E��?"��"
�P����
��N
����R�::�A55�����������������E���������
��������������������"
����,:�;�E�4�&
����9���������
����������F����������"
��S
"
�������������������"����������������;���9���������:�������"��������"
��������S
����9� :����<=56.

Inni autorzy (Bastide, N�
�D�6�::��A���
����9��������F�tromba jest dla Mal-
gaszów s"���E���
����9��������"
�E:��>�������P:���>�4�&�<����������:��S
����;�E�������?Jaovelo, Mangalaza) tromba jest sposobem poszukiwania abso-
lutu57.

�������9������������������
"
������D���>
����������9��������"��������������S
����"
����������
��������������D����������������������������4�3�����F������S
��������F���������� te interpretacje������9������P��������9��. N�=���F����:�F���S
by niektóre z tych interpretacji�"��
������=�����
����������"��
��=������������
tromby w sposób bardziej kompleksowy.

���
������
���������� �F�.�:��������� <
��������"
�����������;� �9�"
����S
����������E�:�����"��;�������� trombyD�"���E�����
����9���������:���i misjonarz
Madagaskaru z XVII w., o. Louis Mariano. W�">����<��� ����:�����������9 ��<
���������������������4�(�<��>�����
�F����������� ��������������������������4

52�34�.E����"������F�
�:������<=�,P
����>�������"������;���������4���:�����"
����������������
����������F�����,P
�������4�����E�9�
�������F��������
���=���.�:������;D� ���������� �����.�:S
�������������������
�:����4�&�E4�34��4�.E���D�1)
.��;��
��
��
�
��
�)
��6�)
�, Warszawa 1980, s. 15-16.

53 G. Althabe, Oppresion et libération dans l’imaginaire. Les communautés villageoises de la
côte orentale de Madagascar, Paris 2002, s. 305-316; por. S. Blanchy, Introduction, w: Les dieux
au service du peuple, Paris 2006, s. 50-51; R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madaga-
scar, dz. cyt., s. 361; J.-M. Estrade, Un culte de possession à Madagascar, dz. cyt., s. 280-281.

54 Zob. M. Guérin, Les transformation socio-économiques de l’AndroyD���
�����[�D��4��� _�"�
4
��F� J.-M. Estrade, Un culte de possession à Madagascar, dz. cyt., s. 280.

55 Obszar ten zamieszkiw�����������>�����"
�����
�"���������9�N��������
���4
56 J.-M. Estrade, Un culte de possession à Madagascar, dz. cyt., s. 282-283.
57 R Jaovelo-Dzao, Mythes, rites et transes à Madagascar, dz, cyt., s. 362.
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3�������<������
��������
��������������������������;� tromby. Mimo tego za-
kazu����
���9�����"
��"����� �F���:����������:������
>�������:9���������<���S
���;, jak ��E��
9������� w trombie58.

'�:�F����
>��=��������F�������� tromby��9�������>:�������������������S
������ ������� ���� <������� �� ��:�������� ��<�������� ?any an-koatra)59D� �����
"
��E����9� "
��������� (razana)60. Dla Malgaszów przodkowie 
�"
�������9
"
������<=D���
�G�������<=���"
������<=4�N�����;��E����<���.�:������������������
��"����������������4�O���������
:���9���������������������
�������?velona iray
trano, maty iray fasana�I�F��9�������������������D����
:���������������
�S
E����A4�&��
:�D���>
������:������"
���������9��E������������������F�����:����4
-:��.�:������ 
����9� ������9 jest aby po <���
��� zosta=� ��:���������� "�����
"
����>�4���9����
���9������"
����9�������������E
���>��"��
��E���������S
��D���>
������
���?matyA���F�������=�"
�������4

P
��������� �9� G
>�����F����� ?aina)D� ����������� �����
����� �"��������D� ��S
�������:�����9�
�<��4� O����� :������� ����� E��������F:���� ������� ���������
"
����>��?fomban-drazanaA4�&������������E�����9��E
����D����yk i prawa ���S

��9���F������"�:������������"�������S������������61.

.�:���������������9���������������"
�������D����:9�����������;4�.������S
��� �"rzywilejowanymi, gdzie spra������� ����� ��:�� "
����>�� �9#� ">������S
���;����� �9�� �;���� ��F���� 
������D� $<������ �>
�” (np. góra Ambondrombe),
groE����D� <������ ��������4� 7����� "
���9� �����;� "
����>�� �� "
���;�:��<=D
"�����������������������F����4� 3�����F�����
������ ��
���� ����������������:S
��<�����:��������:���"
�����������������;�"
����>�4�-:��������F�������������
�����
>������<����������������������E�������������
��������=�"
����>�62.

&����� ������������ �� "
�������D� �������� �� ����� ���
���� P���������:�9

�:����F�����.�:�����4�)�����������������F��������"���E����9�
>����F�������
tromby4�-:����������"������������=��F������������ trombyD�"
���9����<=������S
����� :�E� ��F� �E�� ���;� �������<� ���
����� �
>:�� ?���������� �� ����:�R�A�������

58 J.-M. Estrade, Un culte de possession à Madagascar, dz. cyt., s. 317-319 ; 325-326.
59 W������ ��� ��������:������;� ��<����>����E4 F. Rakotoarisoa, Les conceptions malgaches

sur la vie des ancêtres dans l’au-delà: réflexions anthropologiques et théologiquesD� ]�"�^���
��
��!!D� �4� @X� ��_�64�(
��F��������D� I%�����
����� ��
6D�M3� '
6��@�
�� %��7��������
6�, dz. cyt.,
s. 240-244; 278-280.

60 R. Saint-Jean, Essai de Philosophie Malgache, art. cyt., s. 325.
61 Ø. Dahl, Signes et significations à Madagascar. Des cas de communication interculturelle,

Paris 2006, s. 58; J.-M. Estrade, Un culte de possession à Madagascar, dz. cyt., s. 299 ; L. Elli,
Les Bara de Madagascar, dz. cyt., s. 152. 64�(
��F��������D� �%�����
�������
6D�M3�'
6��@�
��%�
7��������
6�, dz. cyt., s. 40.

62���������������E�����:��fadyD���>
��;�G
>������9�"
��������������E�
����"���F����"
����S
�������������������������"
����>�4� F. Rakotoarisoa, Les conceptions malgaches sur la vie des
ancêtres dans l’au-delà: réflexions anthropologiques et théologiques, dz. cyt., s. 41.
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�������� ���������4���� �� "����<��9� �:��.�:����>�� ����� ��������� �� 
���<=� �� ���
swoistej „komunii” z przodkami.

6�����������<�������������������tromby wnosi polski misjonarz o. Z. Grad
SVD. W�
E������������������� tromby� ��������"
�������"�
�����������;4�&�
���
�����,��F���"���9�������:��.�:����>��:��������
��=��������
���A, p������F�E�:�
���E����"
��������,��F��"�����������<���
=4�6
������������,�Fe w rzeczywi���S
<������
���������"
��"�����<���
��������>
��;���>E�?
>����F�������AD���>
��
���S
���������� �����>�� tromby. .������
��"����#� $3�<:�� ���<� �������� E��� �����H��
���
��� trombieD���������;�
����D��
�����������D�����
��863.

Wyznaje on �F�����"��
�P�����������������=4�3�������<������
�����������F
����������:��������������������� ���������� ���� ���
�������� �� �"������D cho-
rób fizycznych i psychicznych itp.64.

.�<:�D� F����
����� ������������ "
�������=� 
�:�����%4� C4�
;
>������%.�D
��>
���"������������������������ tromby, p
����9��"
�����[�:������.��������
��4
)�
�������������9����������,��F� zasadniczo z �
���A��9����9�������������S
E����� �� ����������4�)������ ���� ��D F������">��9������<������ ��� �� "����<��9
"���
����9�F����4����������������"���9�P�
���������:���������������"
��������S
�����4 %4�
;
>������"�������� �F� raz w czasie M���� <�4 ��:�������������E���
"
����������;����"�������>:���;����"��������;��������?dingana). W������S
���������������
���������������������������:��iD��>����������������������:�S
��4� 3�������<��� o. Chrószcz zaznacza,� �F� ������"���E��� ��������� ���� ���
����
���� �� �;��"�������������F��������4�&���������������� ��������������������S
���;���E���4�(����<�"�����������D 
���
������������������ie valium4�-�������S
���"�������<����������"��������������
>����������<�����65.

)������ ���� �F������ ���������������������
>������;����
�9� ���� �� �� �������94
.�F�����"���������� ����=,� �F�.�:����������>:��<��� ����� �"������H������9
"������������������4�-:����������������, Fe relacja o. F. Chrószcza wnosi pewne
<���������"
>E������<������� czym jest fenomen tromby na Madagaskarze.

34��4�.E�����"����9��"���E��������������D���
�����������F���
��
����,P
�S
�����>����������������������������
��������������:�������F���������
����
�� ���;���4� "�"
���� "�<
�������������>�� �� ������� <������D� :������ �������9
����� ��P�
�����D� ��>
��;� ���� ��F��� E�� E���� ������=� �� 
������:��� �"��>E4
.����D����������<�����E����D �������������.E���� P���������9� ���������>�����
�����9��"������"
�������;�4�&�<����;�D���>
��������9���������������9������:�S
��66.�N����9�"���������9������
�:� odgrywa medium w seansach tromby.

63 Z. Grad, :���%
��,��	��W3-: http://www.grad.svd-mad.org/index2.php?option=com_con-
tent&do_pdf=1 &id=217�]�����"�@B��
��<���� BB�^

64 ���F�4
65 Relacja O. F. Chrószcza OMI z lipca 2009 r.
66 J. S. Mbiti, 1)
.��;��
��
��
�
��
�)
��6�)
�, s. 215-217.
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[J�9����	
6��9�@�
�4��9����
��
���D������H����X4
68 A. Rahamefy jest zdaniaD��F�
�:���9�.�:����>�������$
�������8�?P
4�razanisme, z malgaskie-

go razanaS"
�����A4������������"���F������
����������������:���"
����>�4���������D��F��������S
:������ ������������������������� �����;�����:�������������"����� Lakroan’ni Madagasikara4����
�����$
�������8���������������
�:��������?��;���P���>�������������
�:�������:���E���"����������
:�E���
�:���ach w liczbie mnogiej). Wskazuje onD��F�����������������">:������;�����������w��"��D
�:�� 
������:��D� :���:��D�������� ���;�� �;�
����
��������D����9���E����=� ���������9�":���<=� ��
��������<�����������
�:��������4�+��F������F�$
�������8�������:�����;�����
��������;D�������S
������<:���;�������"����������������"������:���������Zanahary����;
��<����H�����N����������S

�����:��4�.�F���"��������=� �F�$
�������8����"�������E��D�������� �
������������
��������:��S
����������
���������E����D������������;
��<����H�����4�A. Rahamefy, Sectes et crises religieuses
à Madagascar, dz.cyt., s. 7-9, 169.

�������������������,��F�E�
�����
������������=������������������<����������S
������ ������ ����� ��:������ tromba. Z pewno<��9� ����<������� ��"�
����� jest
niewystarc���9��D����������<��������"
���9���,�Fe jest ono bez znaczenia. &��
�S
����� ��<� ��
���������� ��<:��������� ���,� �F� �������������������"
���� ���
���;
"
����>�D�������������;���������9��������������;�
����
�D������������
��E��E�=
��������������E�
�������
�F���4

(�<��>������:��������������������
��������
��� przywo�����������
���;
���� ��F�"���������������� 
>F�����"
������������9����� ����E����������=�"
��S
����<=4� M������ ������� �����
���,� �F� "������������ ����������� ����� "
�������
"
���������"������������������� ;����
�9��
���:��G��D������������<����������;�S
��9���������a sobie ukrytych mocy. -:��������F�����:��������� "
������D������>S

��;� ��:����� ���� "������������ ���� ������� �"
��������9� ���� N���� (zob. KKK
2116)67.��"�
�������������������(����;����(�<������(���:��������"���9������S
���������E9�"
���������������������
>FE��
����4��������F�(�<��>����"���������S
��;� ������>�� �E�� ���� ��;� ������������� ����
����:�4� 3�������<���� �����
���
�������������F�"�����������������������������
�����������"
���������������S
�����������"
�����:�����"
����������������;����������
>����F�����
�������S
������������
��<����
���������E��?(((� ��JA4

Seansy tromby ���9�E�=�"
����
����9���������������;�����D������� ��<:�����
���������������9�:����������;�����������9���;4�&
����9�����������������4�3��R�S
:�S-���������>
���
�"�������������������������>��tromby przy�����9����<��� ���
���;�������� setoany.

&,(%M
&�'��

��������9����:�F�������
���=D��F��jawisko tromby posiada wieloraki charak-
ter. 3������:�������������������
����D���������F9�
�:� odgrywa histeria i sugestia.
3���� ������9� ����������9� �� ���;���� ?"
��������D� �����E�������;���A4� 3����S
���<����"��i������:�
�� ��
�"��������� ��E�=���F�� ������� �����<����
��� 
��;��
����
��������D�P�
�9�
��������68.�'�������F�:����
������� tromby�������9����:�
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����>��������, bardziej���F�"���9�����;
��<����H��������.��������
��, naleF�
"������=,��F�.�:����� �9��"������H�������������:��<�����:���������4�)��:����S
������
��������������E���������������"
�����E����:������69. &��
��������<���
�S
���������F�����"�����=��F� tromba ������:���������>���;�
����
���9���9d spi-
rytystycznyD���F��E�=����������:����������������;�����D�������������������9
E�=�
������������"������4

&�"����<��9��������� tromby�������� �����������:��E���HD���>
��"������
E�=�"
���������������:��"�����������;4�)�
�����F�"
����������=�"���F�������S
��������"�������>:���;��
�"��;����icznych Madagaskaru.

���+.m

Le culte de posession et transe (tromba) est connue dans tout Madagascar. Toutefois, les
chercheurs sont généralement d’accord qu’elle a son origine au sein du groupe ethnique Sakalava
résidant partie nord-ouest de Madagascar. Auteur en commençant par la clarification de la
terminologie décrit le processus rituel lui-même, qui comporte cinq étapes, dont le but est de révéler
l’esprit-tromba dans le corps humain “possède”. Le medium (saha) joue un rôle principal dans dans
le ritual du tromba.

L’auteur présente les différentes interprétations du tromba. Il conclut que phénomène du tromba
est complexe. C’est donc le culte de posession et transe, et la communication avec les ancêtres
(razana). Tromba a indéniablement des qualités thérapeutiques et il semble qu’elle a un caractère
syncrétique.
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